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Translator’s Introduction

All praise and thanks are due to Allah, we praise Him, seek His
help and ask Him for forgiveness. Whoever Allah guides, none
can misguide and whoever Allah leaves to stray, none can guide.
I bear witness that there is no deity worthy of worship save Allah
alone, who has no partner and I bear witness that Muhammad

(48) is His servant and Messenger.

Allah, the Exalted says,

Sae )//A’/ 2 AL *y

B el AN 6 AT A

-

et
To Allah belong the most beautiful and perfect Names,
so invoke Him by them. Abandon those who des-
ecrate His Names, they will be recompensed for what
they did.

[al-A'raf (7): 180]

‘From the most noble and lofty stations of cognisance is to
know the Lord, the Glorious, through His beauty. This is the
knowledge possessed by the elite of this creation. All of them
know Him through an Attribute from amongst His Attributes

13



EXPLANATION TO THE BEAUTIFUL AND PERFILCT NAMES

but those amongst them who have the most complete cognisance
are those who know Him through His perfection, magnificence
and beauty. There is nothing comparable to Him in any of His
Attributes, if you were to assume that the whole of creation was
in its most exquisite form, and you were to try and compare their
collective outward and inward beauty to the beauty of the Lord,
the Glorious, the comparison would be more ineffectual than a
faint torch being held against the blazing disk of the sun.

It is sufficient to know of His beauty that if His veil was lifted,
everything that the splendour of His Face fell upon of His
creation would be obliterated. It is sufficient to know that all
beauty, external and internal, to be found in this world and the
Hereafter is from the resultant effects of His work, so what then
would one think of the beauty of the One from whom this beauty
emanated? It is sufficient to know of His beauty that to him
belongs nobility in its entirety, strength and power in its entirety,
generosity and kindness in its entirety, beneficence in its entirety,
knowledge in its entirety and grace in its entrety.

From the light of His Face are all darknesses illuminated, as

the Prophet (4&) said when supplicating at T2’if,

I take refuge with the lLight of Your Face that
lluminates the darknesses and upon which the affairs
of the world and the Hereafter are rightly ordered.’

‘Abdullah bin Mas‘Gd said, ‘there is no night and day with your
Lord, the light of the heavens and the earth comes from the light

'*All Hasan: Reported by ibn Ishaq, as-Sirah, at-Tabarl., 7arik/ and others and
the hadith is not authentic. - summarised.
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TRANSLATOR’S INTRODUCTION

of His Face.” * Therefore, He, the Glorious is the light of the
heavens and the earth and on the Day of Judgement, when He
comes to judge mankind, His light will illuminate the earth.

One of His Names is a/-Jamil (the Beautiful), in the Sahth it is
reported from him (4) that he said,

Allah is Jamil and He loves beauty.’

His beauty is of four levels: the beauty of His Essence or Person
(dhab), the beauty of His Attributes, the beauty of His Actions
and the beauty of His Names.

All of His Names are beautiful, all of His Attributes are perfect,
all of His Actions are based upon pure wisdom, they are beneficial,
just and serve as a mercy....

Therefore it is upon the servant to know that there is none
worthy of worship besides Him, it is upon him to love Him simply
because He is who He is and due to His perfection. It is also
upon him to know that in reality there is none who favours one
with every type of outward and inward blessing except He and
therefore he should love Him for this as well and praise
Him. Hence the servant should love Him for both of these
matters....” *

**Ali Hasan: Reported by at-Tabrani, a/-Kabir [no. 8886} and others and viewed
authentic by ibn Taymiyyah, Mami' Fatawa [6/391].

‘Al Hasan: Muslim [no. 91] from ibn Mas‘ad.

* Ibn al-Qayyim, a/-Fawd'id [p. 258].
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EXPLANATION TO THE BEAUTIFUL AND PERFECT NAMES

In compliance to the above exhortation, this treatise has been
extracted from the opening words of Shaykh Nasir as-Sa‘di, may
Allah have mercy upon him, to his tafsir of the Qut’an, 7aysir al-
Karim al-Rapman, in which he succinctly and beautifully explains
those Names of Allah that occur in the Qur’an. After each
explanation the translator has added some verses of the Qur’an
showing the usage of the particular Name in question. It should
also be noted that the author, may Allah have mercy upon him,
has only mentioned those Names that occur in the Qur’an and
these come to a total of eighty-nine in his view. Additional Names
mentioned in the Qur’an have been added from the work of ibn
‘Uthaymin, Qawa'idu-I-Muthla fi Sifati-Allahi wa Asma’ ihi-I-Flusna,
bringing the total to one hundred and three

Before proceeding to the treatise it would be beneficial to
present some general principles with regards the Names of Allah,
the Mighty and Magnificent.

[1.] All of Allah’s Names are Beautiful and
Perfect

This is because they comprise perfect descriptions and attributes
that contain absolutely no defect, they do not even suggest the
mere possibility of a deficiency.

SN A,

To Allah belong the most beautiful and perfect

> Summatised from ibn ‘Uthaymin, Qawa'idu--Muthla f; Sifati-Allahi wa Asma’ ibi-
FHusna.

16



TRANSLATOR’S INTRODUCTION

Names...

[al-A'raf (7): 180]

[11.] The Names of Allah are proper names and
descriptions

They are proper Names with respect to their referring to the
Essence or Person of Allah and descriptions with respect to the
meanings they carry. Allah, the Exalted says,

RSV Iaes g
(OISR
He is the Ever Forgiving, the Most Merciful
lal-Abgdf (46): 8)

& -
T /:‘/,

S A AAE

PV PV Y
Your Lord is the Ever Forgiving, possessing
Mercy

[al-Kabf (18): 58]

Hence the second verse proves that the Most Merciful 1s one
who possesses and is described with mercy. There also exists a
consensus of the linguists that the term ‘one who knows’ (‘a/im)
is only given to one who has knowledge, ‘the one who sees’ (sai’)
is only given to one who sees and so on.

17



EXPLANATION TO THE BEAUTIFUL AND PERFECT NAMES

[i.] If 2 Name of Allah points to a description
that is Transitive ¢

It i1s necessary to affirm three matters:
That particular Name

The Attribute that the Name points to.
The ruling and necessary implications contained [in the

N -

mention ot that Name]

This is why the scholars stated that the prescribed punishment
for highway robbers is lifted if they repent, based upon the saying
of Allah,

’_,/q/, / > -~ kT
N-\&\)J-Xmu‘d-&w‘y\’é:\sw‘,
THBAEL o2 ‘,
@'M)_}}A—Gdﬂ
...except for those who repent before you gain
power over them. Know that Allah is Ever

Forgiving, Most Merciful.
|al-Ma'idab (5): 34]

This is because the necessary implications of these two Names
is that Allah has forgiven them their sins and shown them mercy
by lifting the application of the prescribed punishment upon them.

Similarly the Name, as-Sami‘ (the All-Hearing) necessitates that
you affirm this Name, the Attribute of hearing and the necessary
implication that He hears everything, open and secret

¢ Transitive: expressing an action thought of passing over to, and effect on
some person or thing; taking a direct object: said of certain words.
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TRANSLATOR’S INTRODUCTION

If the Name is not Transitive then it is only necessary to affirm
the first two matters mentioned above. For example the Name,
al-Hayy (the Living), it is only necessary to affirm this Name and
its corresponding Attribute of life.

[1v.] The Names of Allah can only be known

through revelation

This is because there is no way of the intellect independently
coming to know of them. Allah, the Exalted says,

T mﬁ;ﬂ\; 4:{ 7
LKA R ity

Do not pursue what you have no knowledge of,
indeed the hearing, the sight and the hearts will
all be questioned.

[ALLra’ (17): 36]

[v.] The Names of Allah are not limited to a
particular number

This is due to the authentic hadith of ibn Mas‘ad reported by
Ahmad and others in which the Messenger of Allah (%8) said,

I ask vou by every one of Your Names with which You
have named Yourself, or which You have revealed in
Your Book, or taught to anyone of Your creation, or

19



EXPLANATIONTO THE BEAUTIFUL AND PERFECT NAMES

which You have kept to Yourself in the knowledge of
the unseen.

It is not possible to confine those Names that Allah has kept
with Him in the knowledge of the unseen to a particular number
or to encompass them. As for the hadith which mentions ninety-
nine Names, its meaning is that whosoever memorises,
understands and implements in his daily life, this number of
Names will enter Paradise.

20



Some Descriptions of Allah
that are mentioned in the Qut’an

Abkapmn-I-Hakimin

Ablu-1-Maghfirah

Ablu-t-Tagwa

Alimu-I-Ghaybi wa-sh-

Shabadah

‘Allamn-1-Ghuynb

Arbamu-r-Rabhimin

Asra‘u-I-Hasibin

the Most Just of Judges
[Had (11): 45)

the Entitled to forgive
[al-Muddaththir (74): 50]

the Entitled to be feared
[al-Muddaththir (74): 50]

the Knower of the Unseen and
the Visible
|al-An‘am (6): 73]

the Knower of unseen things

[al-M'idah (5): 109]

the Most Merciful of the merciful
[al-A‘raf (T): 151]

the Swiftest of reckoners
[al-An‘am (6): 62]

21



EXPLANATION TO THE BEAUTIFUL AND PERFECT NAMES

Dbha-I-‘Arsh

Dhi Fadl

Dhai-l-Fadl al-‘Adbim

Dhbi-Intigam

Dhir “lgab Alim

Dhi-l-Ma‘aris

Dbz Maghfirah

Dhat-I-Quwwah

Dha-r-Rapmab

Dhii Rabmah Wiasi‘ah

Dhba-t-Taw!

the Possessor of the Throne

[Ghafir (40): 15]

Shower of blessings
|al-Bagarah (2): 243]

Shower of immense blessings

[l “Tmran (3): T4]

the Exactor of Revenge
[al-Ma’idah (5): 95]

Possessor of painful retribution
[Fussilat (41): 43]

Lord of the ascending steps
[al-Ma‘ariy (70): 3]

the Possessor of forgiveness
[ar-Ra'd (13): 0]

the Possessor of strength
[adh-Dhariyat (51): 58]

the Possessor of mercy
[al-An‘am (6): 133]

the Possessor of boundless mercy
[al-An‘am (6): 147)

the Possessor of abundance

[Ghafir (40): 3]
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SOME DESCRIPTIONS OF ALLAH ...

Falign-I-Habbi wa-n-Nawa

Fatiru-s-Samawati wa-I-Ard

Ghafrru-dh-Dhanb

llahu-n-Nas

Khayru-I-Fasilin

Khayru-I-Fatipin

Khayru-I-Ghafirin

Khayru Hafig

Khayru-I-Hakimin

Khayru-I-Makirin

He Who splits the seed and
kernel

[al-An‘am (6): 95]
Bringer into being of the heavens
and the earth

|al-An‘am (6): 14]

the Forgiver of sin

[Ghafir (40): 3]

the God of mankind
[an-Nas (114): 3]

the Best of deciders
[al-An‘am (6): 57]

the Best of judges
[al-A'raf (7): 89]

the Best of forgivers
[al-A'raf (7): 155]

the Best of guardians
[Yusuf (2): 64]

the Best of judges
lal-A‘raf (7): 87]

the Best of plotters
[al-Anfal (8): 30]
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EXPLANATION TO THE BEAUTIFUL AND PERFECT NAMES

Khayru-I-Mungilin

Khayru-n-Nasirin

Khayru-r-Rahimin

Kbayru-r-Razigin

Khayru-1-Warithin

Al-Maliku-I-Hagq

M, likn-1-Mulk

Maliku-n-Nas

Malik Yawmi-d-Din

Niiry-s-Samawati wa-1-Ard

the Best bringer to land
[al-Mu’minsin (23): 29]

the Best of helpers

[Ali “Tmran (3): 150]

the Best of the merciful
[al-Mu’niinin (23): 109]

the Best of providers
[al-Ma’tdab (5): 114]

the Best of inheritors
|al-Anbiya’ (21): 89]

the True King
[72 Ha (20): 114]

the Master of the Kingdom
Al ‘Imran (3): 206]

the King of mankind
[an-Nas (114): 2]

Master of the Day of
Recompense

[al-Fatihah (1): 4]
the Lights of the heavens and the

earth
[an-Niir (24): 35]

24



SOME DESCRIPTIONS OF ALLAH ...

Oabilu-+-Tawh

Rabbu-1-‘Alamin

Rabby-I-‘Arsh

Rabbu-I-Falag

Rabbu hadha-I-Bayt

Rabbu Kulli Shay’

Rabbu-I-Maghribayn

Rabbu-I-Mashrigayn

Rabbn-l-Mashrig wa-I-Maghrib

Rabbu-n-Nas

Rabbu-I-"Izzah

the Acceptor of repentance

[Ghafir (40): 3]

the Lord of the worlds
[al-Bagarah (2): 173]

the Lord of the Throne
[at-Tawbab (9): 129]

the Lord of daybreak
(al-Falag (113): 1]

the Lord of this House
[Quraysh (106): 3]

the Lord of everything
[al-An‘am (6): 164]

the Lord of the two Easts
|ar-Rapman (55): 17)

the Lord of the two Wests
[ar-Rapman (55): 17)

the Lord of the East and West
[ash-Shu‘ara (26): 27]

the Lord of mankind
[an-Nas (114): 1]

the Lord of might
las-Saffat (37): 180]
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EXPLANATION TO THE BEAUTITFUL AND PERFECT NAMES

Rabbu-s-Samawiti as-Sab’

Rabbu-s-Samawati wa-I-Ard

Rabbu-sh-Shi‘ra

Rafi'u-d-Darajat

Sari‘n-I-Hisab

Shadidu-I-"‘Adhab

Shadidn-I-"Igab

Sari‘n-I-‘Igab

Shadidn-I-Mipal

Sami‘u-d-Du'‘a

the Lord of the seven heavens
[al-Mo"prinnin (23): 80]

the Lord of the heavens and the
earth
[ar-Ra'd (13): 10]

the Lord of Sirius
[an-Najm (53): 49]

the Raiser of ranks
[Ghafir (40): 15]

the Swift at reckoning
[ Al “Imran (3): 19]

the Severe in punishment
[al-Bagarah (2): 165]

the Severe in rettibution

[Ghafir (40): 3]

the Swift at retribution
[al-An‘am (6): 165]

the Inexorable in power
lar-Ra'd (13): 13]

the Hearer of prayer

[Al “Dmran (3): 38]
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SOME DESCRIPTIONS OF ALLAH ...

Wasi‘u-1-Maghfirah the Vast in forgiveness
[an-Najm (53): 32]

Yubyi-I-Mawta the One who brings the dead to

life
[Rin (30): 50]

27



A warning against figurative
interpretation of the Names and
Attributes

Imam ‘Al bin al-Murtada al-Yamanf said,

‘... The second matter is accusing the religion of deficiency by
rejecting the texts and the outward expressions of the Attributes
(dhawahir), and removing them from their real and literal mean-
ings to metaphorical meanings without a clear and unequivocal
proof which would indicate the establishment for the necessity
of ta’wil (figurative interpretation). In this, those who do this
merely blindly follow some of the .Ahin-I-Kalam (people of theo-
logical rhetoric) in principles that they themselves have not agreed
upon. The most vile of these is the mwadh-hab of the Qaramita,
the Batiniyyah, in their %’wi/ of the Beautiful Names of Allah
and their negation of them under the pretext of absolving Allah
of anthropomorphism and hence actualising zawpid [in their eves|,
claiming that to apply them [to Allah| is fashbih (anthropomor-
phism). These went to the extent of saying that He is not present/
existing and neither is He absent/non-existing...

From the necessary matters [of this Religion] is to take the

28



AWARNING AGAINST FIGURATIVE INTERPRETATION

Beautiful Names of Allah mentioned in His Book by way of
glorification and supreme praise of Him. Do you not see that ar-
Rabman and ar-Rapim, for example, are recited in every prayer and
mentioned in every Muslim gathering, all of them being agreed
that these two Names are from the best ways of praising Allah,
the Exalted, and drawing close to Him through glorifying Him by
them...?

So what 1s to prevent affirming the Attribute of Mercy (Rapma)
and its likes that have been affirmed by Allah and His Messenger
(%8) in the same way, coupled with negating the deficiencies that
are associated with the attributes of the creation? What is there
that would prevent doing the same with every Attribute that the
Lord is described with and the creation is also described with?
He, the Magnificent and Exalted, is described by them in the
most perfect way, removed from all defects, whereas the servant
is described by them as befits him with his defects and weak-
nesses. It is in this way that .Ab/u-s-Sunnah understood the nega-
tion of fashbih, not by negating the Attributes as done by those
who negate His Attributes (Mu'attila).

From the matters that indicate the futility of /’wil is that the
Mu‘tazila dislike the 7zz2’w4/ that the Ash‘aris make of the All-Wise
(al-Hakim). The Ash‘aris dislike the za’wi/ that some of the
Mu’tazila make of the All-Hearing (as-Sami‘) and the All-Seeing
(al-Bagir). Ahlu-s-Sunnah dislike the #2’wi/ that both parties make
of ar-Rapman, ar-Rahim and their likes. All these groups dislike
the /a'wil made by the Qaramita. Hence it is obligatory to affirm
what Allah affirmed for His noble Self without #2’wi/ and t2%1.

The opinion that [affirming the] literal meaning of these Names
is disbelief and misguidance, that the Companions and the right-

29



EXPLANATION TO THE BEAUTIFUL AND PERFECT NAMES

eous Salaf did not understand their meanings, or that they did
understand them but did not carry out the obligation of advising
mankind of their true meaning, is not permissible due to two
matters:

1. The necessary and unequivocal reasoning that the nature [of
man]| dictates that any matter of this kind would have had a
warning against it arising from the Messenger of Allah (¥)
and his Companions, and it would have been more frequent
and greatet than their warning from the Lying Dajjal. 1t is not
possible due to their complete intellects and religion that they
would leave their children, women, and their general masses
listening to something related to Allah whose literal meaning
is disbelief and remain silent about it. Were they to leave this
warning then certainly they would have left warning against
the Dayjjal, for the nullification of His Lordship is greater and
more severe according to the intellect.

Do you not see that when the those given to theological
rhetoric (mutakallimin) came to believe in the repugnance of
the literal meanings of these texts, their warning against them
became frequent as did their 7z’wi/ of them? They wrote vol-
umes concerning this, they aroused the negligent, they taught
the ignorant, they declared the disbelief of those who op-
posed them and they made it widespread amongst the Mus-
lims, indeed the whole world. However this would have more
rightfully been the duty of the Master of the Messengers,
the Precedent of the Predecessors and the Helpers of the
Religion (#£), if their claim were indeed true.

2. It is established that any addition in the Religion is forbid-
den, so it is not correct that the Shari‘ah be silent about some-
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AWARNING AGAINST FIGURATIVE INTERPRETATION

thing that is required from a text which is from the funda-
mentals of the Religion. Islam is to be followed, not invented,
and this is why it declares anyone who rejects any of the
pillars of the religion to be a disbeliever because they are
known by necessity. So it is more deserving and proper that
the Shari‘ah not come with something with which is repeat-
edly recited and [outwardly] false, yet not caution us about it,
especially since what is heard is false and is well-known in all
the Books of Allah. In conclusion there is nothing that oc-
curs that would oppose [the literal meanings of the texts| by
way of the Shati‘ah or intellect and would necessitate #z’wil...

Al-Razi acknowledged in his book, a~Arba‘in - and he is from
the greatest opponents of .Ablu-s-Sunnah - that all of the Heav-
enly Books came with the mention of Allah’s Attributes - and
Allah did not mention a single text that He is to be absolved of
the Attribute of Mercy, Forbearance, Wisdom and their likes. So
the matter is clear even though he may not accept it.” !

" thdr al-Hagq ‘ali-I-Khalg (pp. 219+) of al-Yamani with surnmary, as quoted in
Sharh Kitab at-Tawhid min Sabih al-Bukhari (1/86+) of Shaykh ‘Abdulldh al-
Ghunaymin.
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Biography of the Author

* He is AbG ‘Abdullah ‘Abdu-r-Rahman bin Nasir bin
‘Abdullah bin Nisir Ali Sa’di from the Tamimi tribe. He was born
in the city of ‘Unayzah, Qasim on the 12" Muharram, 1307H.
His mother passed away when he was but four years old and his
father when he was seven. Hence he grew up as an orphan but
despite this he had a goodly upbringing.

*  He was extremely intelligent and had memorised the Qur'an
by the age of eleven after which he devoted himself to studying
under the scholars of his land. He strove in his studies until he
excelled in all of the various Islamic sciences and by the age of
twenty-three he was already teaching. He devoted himself en-
tirely to learning and teaching until he became the leading reli-
gious authority in the land, with students of knowledge flocking
to him from all regions.

*  He studied under a host of the leading scholars of his time,
from amongst whom was Shaykh Ibrahim bin Hamd bin Jasir, the
author would praise him for his extensive memortisation of hadith,
his piety and his love of the poor. Many times he would witness
a poor person coming to Shaykh Ibrahim, and the shaykh remov-
ing an article of his clothing and giving it to him, despite he
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himself needing it and being quite poot. He also studied under
Shaykh Muhammad bin ‘Abdu-1-Karim ash-Shibl, Shaykh Salih
bin ‘Uthman f the Judge of ‘Unayzah, Shaykh Sa’b al-Quwayjiri,
Muhammad al-Amin ash-Shangit and others.

¢ The author, may Allah have mercy upon him, was known
for his piety, excellent manners and humility before the young,
the old, the rich and the poor. He would always spend some of
his time in meeting those who wished to meet him and was kindly
to the poor, orphans and strangers, helping them to the best of
his ability. He was an excellent teacher and speaker and would
give presents to those of his students who memorised the texts
that were taught to them.

* The author was an expert in figh and ustl al-figh, initially
he was Hanbali in madh’hab, as were all of his teachers, his first
work on figh was written in poem form upon the Hanbali School
which he also commented. He studied the works of ibn Taymiyyah
and ibn al-Qayyim extensively and benefited enormously from
them. As he progressed in his studies he no longer restricted
himself to the Hanbali School but rather followed the course he
believed to be proven by the strongest evidences. However, he
would never censure or look down upon those who followed a
particular school of thought. He was also an expert in tafsir, hav-
ing read many works of tafsir and studied it under his teachers
and he actually authored a tafsir himself. All who heard him speak
when explaining the Book of Allah would wish that he never
stop due to his inspiring manner of speech and the great benefits
that he derived from its verses.

* He authored a number of works amongst which were Zzysir
al-Karim ar-Rapman, which he completed in the year 1344H, and
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Taysir al-Latif al-Mannan in tafsir; al-Qawa'id al-Hisan li Tafsir al-
Qur'an in principles of exegesis; Hashiyah ‘ala al-Figh and Irshad
Ulr-1-Albab in figh; al-Hagq al-Wadih al-Mubin, Tawdib al-Kafiyah
ash-Shafiyah, al-Qawl as-Sadid fi Magasid at-Tawhid in belief.

* The author passed away in ‘Unayzah in the year 1376H,
may Allah have mercy upon him.



Explanation to the
Beautiful and Perfect Names of
Allah

A large number of the Beautitul Names of Allah are repeated
manifold in the Qur’an as demanded by the occasion and it is
necessary to explain their meanings in a succinct and compre-
hensive way. So we say:

d s
<)
Ar-Rabb (The Lord and Cherisher)

This name has been repeatedly mentioned in many verses.

Ar-Rabb is the one who nurtures and sustains all of His serv-
ants through regulating and governing their affairs and granting
them all types of favours and blessings. More specifically, He is
the one who nurtures and sustains his sincere friends by correct-
ing and purifying their hearts, souls and manners. This is why
their supplications are frequently made with this noble Name
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because they seek this specific nurturing,
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And your Rabb is the Ever-Forgiving, Owner of
Mercy. Were He to call them to account for what
they had earned, surely He would have hastened
on their punishment. Instead they have their ap-
pointed time beyond which they will find no es-

cape.

[ALKabf (18): 58]

’\w
)
Allah

He is the one and only deity, the one who is worshipped and
the one who deserves to be worshipped by the whole of His
creation. This is due to the perfect and beautiful godly Attributes

that He is described with.



EXPLANATION TO THE BEAUTIFUL AND PERFECT NAMES
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Allah! There is none worthy of worship but He,
the Living, the Self-Sustaining. He is not subject
to drowsiness or. To Him belongs whatsoever is
in the heavens and the earth. Who is there that
can intercede with Him except with His Permis-
sion? He Knows what is before them and what is
behind them, but they cannot encompass any-
thing of His Knowledge except that which He
Wills. His Footstool encompasses the heavens
and the earth and he feels no fatigue in preserv-
ing them. He is the Most High, the Most Great.
(at-Bagarah (2): 255|
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GBI
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al-Malik (The King)
G\
al-Malik (The Master and Owner)
of - @
S Y e

Alladhi lahu-1-Mulk (the One to Whom belongs
the dominion)

He is described with the Attribute of being the Master and
Owner. These are Attributes describing His grandeur, glory and
majesty, omnipotence and His governance and regulation of the
affairs. He is the one who directs all of the affairs to do with
creation, command and recompense. To Him belongs the whole
of creation, all of it is subservient to Him, owned by Him and in
continuous need of Him.

% 7 s 230 T L /,*«},,4;/,, $24 ~ sz
JJJ@Q‘M&MY}M\GM :M\J_‘als
Tl w2 /:/5 LR ,/ -
e 35505085, Slpsats
Then High exalted be Allah, al-Malik, the Truth.
Do not be in haste with the Qur’an before its rev-
elation is completed to you and say, ‘My Lord!
Increase me in knowledge.’
[72 Ha (20): 114]
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Say: O Allah! Malik of the kingdom, You give
sovereignty to whom You will and You take sov-
ereignty from whom You will. You exalt whom
You will and You humiliate whom You will. In
your Hand is [all] good, indeed You have power

over all things.

e 2
|
2

[Ali “Tmran (3): 20]
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Alladhi lahu-1-Mulk of the heavens and the earth!

And Allah is Witness over everything.
[@l-Buriy (85): 9]

2 7’
al-Wiahid
2 s £
al-Ahad (The One)
He is the one who is singled out in all aspects of perfection
such that nothing else shares with Him in these. It is obligatory

upon the servants to single Him out alone in belief, saying and
action by acknowledging His unrestricted perfection, His unique-
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ness and singling Him out alone for all types of worship.
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‘O two companions of the prlson! Are many dif-
ferent lords better or Allah, al-Wahid, the

Irresistible?’
[Yasuf (12): 39]
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Say: He is Allah, al-Ahad.

CC'

lal-Tkblas (114): 1]

28 S\

as-Samad (The Self-Sufficient)

He is the one upon whom the whole of creation relies with
regards all their needs, predicaments and necessities. This is due
to His unrestricted perfection with regards His Person, His
Names, His Attributes and His Actions.

DG IR
Say: He is Allah the One. Allah as-Samad.
[al-Ikblas (112): 1-2)]
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e

al-‘Alim (the All-Knowing)

s
al-Khabir (the All-Aware)

He is the one whose knowledge encompasses all the outward
and hidden matters, the open and secret, all those things that
must necessarily occur, all those things that are impossible to
occur and all those things that can possibly occur. He knows the
affairs of the whole of creation, of the past, the present and the
future. There is absolutely nothing that is hidden from Him.
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Verily Allah [alone] has the knowledge of the
Hour, He sends down the rain and knows what
is in the wombs. No soul knows what it will earn
tomorrow and no soul knows in what land it will
die. Indeed Allah is ‘Alim, Khabit.

[Lugman (31): 34]
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Bl

O Mankind! We have created you from a male
and a female and made you into nations and tribes
that you may know each other. Verily, the most
noble of you in the Sight of All,h is the most
pious and God-Fearing of you. Indeed Allah is
‘Alim, Khabir.

|al-Hujurat (49): 13]

’ﬁi,-\-\

al-Hakim (the All-Wise)

He 1s the one to whom belongs the highest wisdom, the one
who is All-Wise in His creating and ordering, the one who made
well everything that He created,

@335 S AGE

And who is better than Allah in ]udgement for a
people who have firm faith?
|al-Ma'idah (5): 50]

Therefore He has created nothing out of mere frivolity and He
has legislated nothing that is vain and of no use.

He is the one to whom belongs judgement in the beginning

and the end. He has three areas of ruling that nothing else has a
share in: He rules over His servants with respect to His law, His
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decree and His recompense.

Wisdom is to put something in its correct place.
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For those who believe not in the Hereafter is an

evil description and for Allah is the highest de-

scription. He is the Almighty, al-Hakim.
[an-Nab! (16): 60]
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It is He who is the only deity in the heaven and
on the earth. He is al-Hakim, the All-Knowing.
|ag-Zukbraf (43): 84|

4 o &
g
ar-Rahman (The All-Merciful)
1 &
=
ar-Rahim (the Most Merciful)
4.
i
al-Barr (The Generous)
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al-Karim (the Kind)

W

al-Jawwad (The Bestower of Good)
s, A
<335
ar-Ra’af (the Kind)
o
al-Wahhab (The Bestower)

All of these Names are close in meaning and all of them point
to describing the Lord with mercy, generosity and kindness. They
point to the great expanse of His mercy and gifts that encompass
all that is existence, being granted in accordance to the dictates
of His wisdom. The believers have been specifically singled out
for this and they are granted a goodly and the best portion of this
as Allah said,

- ).‘.5‘/./ ks 1z E’: s .-
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My mercy encompasses all things and I shall de-
cree it for those who have taqwa.
[al-A‘raf (7): 156]

All blessings and the various aspects of beneficence ate from
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the effects of His mercy, generosity and kindness just as all be-
neficence in this world and in the Hereafter is from the effects
of His mercy.

B GOV 4
Ar-Rahman. He taught the Qur’an and created

mankind.
[ar-Rapman (55): 1-3]
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Verily, we used to call on Him [Alone] before.
Verily He is al-Bart, ar-Rahim.

[ar-Tur (52): 28]
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O man! What has made you careless concerning
your Lord, al-Karim.
|al-Infitar (82): 6]
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And had it not been for the grace of Allah and
His Mercy on you, [Allah would have hastened

the Punishment]. And that Allah is Ra’uf, Rahim.
[an-Nar (24): 20]
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[They say]: Our Lotd, let not our hearts deviate
after You have guided us and grant us Mercy from
You. Truly you are al-Wahhab.

LAl Dmran (3): 8]

A . ¥ S\
as-Sami1‘ (the All-Hearing)

The one who hears all sounds and voices, in all of their differ-
ent languages and all of their many and various needs.
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Say: if they believe as you [O Prophet and Com-
panions] believe then they are rightly guided, but
if they turn away then they are only entrenched
in hostility. Allah will suffice you against them
and He is as-Sami‘, the All-Knowing.
|al-Bagarah (2): 137]
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Allah judges with truth while those whom they
invoke besides Him cannot judge anything. In-
deed Allah is as-Sami, the All-Seeing.

|Ghafir (40): 20)
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)
0./ .
al-Basir (the All-Seeing)

The one who sees all things even if they be insignificant and
minute. He sees the black ant on a black stone in a black night.
He sees what is below the seventh earth and what is above the
seventh heaven. He is also Hearing and Seeing of those who
deserve recompense, in accordance to the dictates of His wis-
dom.
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Say: Shall I inform you of things far better than
that. For the pious and God-fearing are Gardens
with their Lord underneath which rivers flow,
remaining in them eternally, and pure wives, and
the pleasure of Allah. Allah is the Basir of His

slaves.
(Al Drran (3): 15
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Neither your relatives nor your children will ben-
efit you on the Day of Resurrection. He will judge
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between you and Allih is Basir of what you do.
[al-Mumtahinab (60): 3]

Joodd
al-Hamid (the One Who is praised)

In His Person, Names, Attributes and Actions. He possesses
the best of Names and the most perfect of Attributes coupled
with the best and most complete actions, for indeed the Actions

of Allah are based upon grace and justice.
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Alif Lam Ra. A Book which We have revealed to
you that you might lead mankind out of dark-
ness into the light by the leave of their Lord, the

Almighty, al-Hamid.
[Zbrabim (14): 1]
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And indeed We bestowed upon Lugm,n wisdom
saying, ‘Give thanks to Allah,” and whosoever
gives thanks, he gives thanks for [the benefit] of
his own self. And whoever is ungrateful then ver-

ily Allah is All-Rich, Hamid.
[Lagman (31): 12]
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al-Majid (tlr;e Glotious)

Sl

'

al-Kabir (the Great)

;12;5\

7

al-‘Azim (the Exalted)

s

al-Jalil (the Noble)

He is described with the Attributes of glory, grandeur, great-
ness and magnificence. He is the One Who is greater, more ex-
alted and magnificent than anything. He is glorified and magni-
fied in the hearts of His friends and close ones, their hearts ovet-
flow with His greatness and magnificence, submission to him
and humility before his grandeur.

2]

(OMPSUEIFF
Owner of the Throne, al-Majid.
|al-Buraj (85): 15]
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All-Knower of the unseen and the seen, al-Kabir,
the Most High.
lar-Ra'd (13): 9]

IR IR SSent
Then glorify with praises the Name of your Lord,
al-‘Azim.
|al-Wagi‘ah (56): 74|

24
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al-‘Afuww (the Forgiving)
2
4
) 54n)
al-Ghafur (the Ever-Forgiving)
g
LRl
al-Ghaffar (the All-Forgiving)

The one who was, and is, known with the Attribute of forgive-
ness. The one who was, and is, described as showing forgiveness
and clemency to His servants. Everyone is in dire need of His
forgiveness just as they are in dire need of His mercy and kind-
ness. Allah has promised forgiveness to the one who fulfils its
conditions, He says,
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And indeed I am All-Forgiving to him who re-
pents, believes, does righteous deeds and then
remains constant in doing them.
[72 Ha (20): 82]
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He is al-Ghafar, the Most Merciful.
\al-Abgaf (46): 8§
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And indeed I am Ghaffar to him who repents,
believes and does righteous deeds and then re-

mains constant in doing them.
|72 Ha (20): 82]
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Whether you disclose a good deed, or conceal it,
or pardon an evil - verily Allah is the ‘Afuww, All-
Powerful.

[an-Nisa' (4): 149]
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at-Tawwab (the Oft-Returning)

The one who is continuously turning [in forgiveness] to those
who turn to Him [in repentance| and the one who forgives the
sins of the penitent. Everyone who turns to Allah sincerely, Allah
turns to them by first granting them the ability to repent and to
direct their hearts towards Him, then after this He turns to them
by accepting their repentance and forgiving them their errors.
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Know they not that Allah accepts the repentance

from His slaves and acknowledges their charity,

and that Allah is at-Tawwab, Most Merciful?
[at-Tawbah (9): 104]
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O you who believe! Avoid much suspicion, in-
deed some suspicion is sin. And spy not, neither

backbite one another. Would one of you like to
eat the flesh of his dead brother? You would hate
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it! Fear Allah, indeed Allah is Tawwab, Most Mer-
ciful.

[al-Hujurat (49): 12]

s 47
al-Quddts (the Holy)
L ]
el
as-Salam (the Perfect Peace)
The one who is far greater and far removed from any imperfec-
tion, or that He resemble any of His creation. Hence he is far

removed from any defect just as He is far removed from anything

resembling Him or coming close to resembling Him in any of
His Attributes of perfection.
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There is nothing like Him
[ash-Shara (42): 11],
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There is no one equal to or comparable to Him
\al-Tkblas (112): 4],

LA

Do you know of any who is similar to Him?
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[Maryam (19): 65],

4 /’f S

Then do not set up rivals to Allah.
|a/-Bagarah (2): 22]

Al-Quddus is similar in meaning to as-Salam in that they both
negate any form of imperfection while at the same time includ-
ing unlimited perfection in every way. This is because when
deficiency has been removed then all that remains is perfection.
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Whatsoever is in the heavens and the earth glori-
fies Allah - the King, al-Quddiis, the Almighty,

the All-Wise.
[al-Jumu'‘al) (62): 1]
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He is Allah, other than whom none has the right
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam,
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the Al-
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to
Allah! [High is He] above all that they associate
as partners with Him.

[al-Hashr (59): 23]
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al-‘All (the High)

gy
al-Ala (the Most High)

To Him belongs highness in all of its aspects, highness of His
Person, highness of His Attributes and esteem, highness of
strength and power. He is the one who has risen over His Throne
and the one who has encompassed the dominion. He is the one
in whom all the attributes of greatness, grandeur, magnificence
and beauty find perfection and fulfilment.
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To Him belongs all that is in the heavens and the
earth, and He is al- ‘Ali, the Exalted.
lash-Shara (42): 4]
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Glorify the name of your Lord, al-A‘la.
[al-A%a (87): 1]
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2l
al-‘Aziz (the Almighty)

The one to whom belongs might and honour in its entirety, the
might and honour of strength, of conquest and of prevention.
He has prevented any of His creation from encompassing and
grasping Him, He is Omnipotent over everything that is in exist-
ence, the whole of creation is subject and indebted to Him, yielding
before His greatness.
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[It will be said], ‘Seize him and drag him into the
midst of the blazing Fire. Then pour over his head
the torment of boiling watet. Taste you this! In-
deed you were [pretending to be] al-‘Aziz, the
Kind?

|ad-Dukhan (44): 47-49]
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Blessed be He in Whose Hand in the dominion,
and He is Able to do all things. Who has created
death and life that He may test which of you is

best in deed, He is al-‘Aziz, the Ever Forgiving.
[al-Mulk (67): 1-2]
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al-Qawi (the Strong)
Gl
al-Matin (the Powerful)

These fall under the meaning of al-‘Aziz.
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Those who have been expelled from their homes
unjustly only because they said, ‘our Lord is Allah’
- for had it not been that Allah checks one set of
people by means of another, monasteries,
churches, synagogues and mosques, wherein the
Name of Allah is mentioned much, would have
been pulled down and destroyed. Indeed Allah
will help those who help Him and Allah is Qawj,
the Almighty.

|a-Hayj (22): 40]
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Indeed Allah is the Provider, Owner of Strength,

al-Matin.
(adh-Dbariyat (51): 57|
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al-Jabbar (the Compeller)

This includes the meaning of al-‘All and al-Ala, the meaning
of al-Qahhat, and the meaning of ar-Ra’af. The one who kindly
treats and cures dejected hearts, the one who strengthens the
weak and impotent, the one who protects and shelters those who
resort to Him and seek refuge with him.

Ll Ca,

. ).-
PSS it
2 roatd wAs S s

,,A\w:.ﬁw;ﬂw il

Eofem BEE MG @J\)L,J\

He is Allah, other than whom none has the right
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam,
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the Al-
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to
Allah! [High is He] above all that they associate
as partners with Him.

oA

[al-Hashr (59): 23]
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al-Mutakabbir (the Supreme)

The one who is above any evil, defect and deficiency due to
His greatness and grandeur.
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He is Allah, other than whom none has the right
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam,
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the Al-
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to
Allah! [High is He] above all that they associate
as partners with Him.

|al-Hashr (59): 23]

ey
al-Khaliq (the Creator)
A
s
al-Bar?’ (thé Originator)
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al-Musawwir (the Bestower of forms)

The one who created all that is in existence and originated it,
who made everything correct and in its place in accordance to
the dictates of His wisdom, who shaped everything by virtue of
His praise and wisdom. He is continuously doing so.
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He is Allah, other than whom none has the right
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam,
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the Al-
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to
Allah! [High is He] above all that they associate
as partners with Him.

|al-Hashr (59): 23]
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Al-Mu'min (The Giver of Security)

The one who has praised Himself with perfect Attributes and
with the perfection of magnificence and beauty. The one who
sent His Messengers and revealed His Books along with signs
and clear proofs. The one who testified to the truth of His Mes-
sengers by giving them every sign and proof that would certify
the truth of what they came with.
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He is Allah, other than whom none has the right
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam,
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the Al-
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to
Allah! [High is He] above all that they associate

as partners with Him.
|at-Hashr (59): 23]
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al-Muhaymin (the Ever-Watching)

The one who sees all the hidden matters, all that the hearts
keep concealed, the one whose knowledge encompasses every-

thing.
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He is Allah, other than whom none has the right
to be worshipped. The King, the Holy, as-Salam,
the Giver of Security, the Ever-Watcher, the Al-
mighty, the Compeller, the Supreme. Glory be to
Allah! [High is He] above all that they associate
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as partners with Him.
[al-Hashr (59): 23]
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al-Qadir (All-Powerful, the Able)

The one who has complete and perfect power and ability. By
His power He brought everything into existence, by it He ar-
ranges all the affairs, by it He fashioned and perfected the crea-
tion, by it He brings to life and causes to die, by it He will resur-
rect the servants for their recompense - rewarding the one who
did good with His good and the one who worked evil with His
Hellfire. The one who, when He wills a thing to be, merely says,
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Be! And it is

By His power and ability he turns the hearts and directs them
to whatsoever He Wills and Desires.
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For every nation there is a direction which they
face, so hasten towards all that is good. Wher-
ever you may be, Allah will bring you together,
Allah is Qadir over all things.
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|al-Bagarah (2): 148|
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[What is the matter with you?] When a single dis-
aster smites you, although you smote (your en-
emies) with one twice as great, you say, ‘From
where does this come to us?’ Say, ‘It is from your-
selves [because of your evil deeds].” And Allah is

Qadir over all things.
[Ali Twran (3): 165]

al-Latif (the Most Subtle, the Kind)

The one whose knowledge encompasses all the secret and hid-
den matters, the one who is aware of all that is hidden [in the

deepest depths of the heavens and the earth] and is aware of

evervthing down to the most minute and finest detail. The one
who is kind to his believing servants, guiding them to that which

would benefit them and aid them via means that they are not

aware, this by His kindness and beneficence. It also carries the
meaning of al-IKChabir and ar-Ra’af.
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No vision can grasp Him, but His Grasp is over
all vision. He is al-Latif, the All-Aware.
[al-An‘am (6): 103]

Do you not see that Allah sends down the water
from the sky and then the earth becomes green?
Indeed Allah is Latif, the All-Aware.

[al-Hajj (22): 63]
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al-Hasib (the Reckoner)

The one who is All-Knowing of His servants and sufficient for
those who put their trust in Him. The one who recompenses his
servants with either good or bad based upon His wisdom and
knowledge of the finest details of their actions.
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When you are greeted with a greeting, greet in
return with what is better than it or at least re-

turn it equally. Allah is Hasib of all things.
[an-Nisa’ (4): 86]
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Those who convey the Message of Allah and fear
Him and none save Him, sufficient is Allah as
Hasib.

[al-Abzab (33): 39]

PR
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ar-Raqib (the All-Watcher)

The one who sees what is hidden in the hearts, the one who
charges every soul for what it earned, the one who preserves all
that is mn creation and regulates them with the best of organisa-
tion and the most complete and perfect planning.
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O Mankind! Be dutiful to your Lord Who cre-
ated you from a single person, and from Him He
created his wife, and from them both He created
many men and women. Fear Allah through whom
you demand your mutual rights, and [do not cut
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the relations of] the womb [kinship]. Surely Allah
is Raqib over you.

lan-Nisa' (4): 1]

2

Losld|
al-Hafiz (The Guardian)

Load
al-Hafiz (the Guardian)

The one who protects and preserves what He created and whose
knowledge encompasses all that He brought into existence. The
one who protects His friends from falling into sins and the de-
structive matters. The one who is kind to them during their peri-
ods of activity and rest. The one who accounts the actions of
the servants and their rewards.
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And Iblis did prove true his thought about them,
and they followed him, all except a group of the
true believers. For Iblis had no authority over
them - except that We might test him who be-
lieves in the Hereafter from him who is in doubt
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about it. And your Lord is Hafiz over everything.
[Saba’ (34): 20-21]
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He said, ‘How will my trusting him to your care
be different from entrusting his brother before?’
However Allah is the best Hafiz.

[Yiisuf (12): 64]

al-Muhit (The Encompassing)

The one who has knowledge of everything, has power over
everything, his mercy encompasses everything and He is domi-
nant over everything,
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If good befalls you it grieves them, but if some
evil overtakes you they rejoice at it. But if you
remain patient and become of the God-fearing,
not the least harm will their cunning do to you.
Allah is Muhit of what they do.

[Ali Tmran (3): 120]
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And be not like those who come out of their
homes boastfully to be seen of men, and hinder
from the Path of Allah. Allah is Muhit of all that

they do.
[al-Anfal (8): 47|
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al-Qahhar (The Subduer)
4
2l
al-Qahir (The Irresistible)
The one who has subdued everything. The one before whom

the whole creation has humbled itself, and submitted before His
grandeur, power and perfect strength.
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And He is al-Qahir, above His servants. He sends

guardians [writing all of your deeds] over you,
until when death approaches one of you, Our
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Messengers take his soul and they never neglect
their duty.
[al-An’am (6): 61]
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So think not that Allah will fail to keep His prom-
ise to His Messengers. Certainly! Allah is Al-
mighty, Owner of Retribution. On the Day when
the earth will be changed to another earth and so
will the heavens, and they [all creatures] will ap-
pear before Allah, the One, al-Qahhar.

[{brabim (14): 47-48]

ol

al-Muqit (The Powerful)

The one who provides everything that is in existence with what
would strengthen it, who provides it its nourishment and directs
it howsoever He wills in accordance to His wisdom and praise.
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Whosoever intercedes for a good cause will have
the reward thereof, and whosoever intercedes for
an evil cause shall have a share in its burden. Allah
is Muqit over everything.

|an-Nisa’ (4): 85]
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al-Wakil (The Disposer of Affairs, the One
Who 1s relied upon)

The one who has the responsibility to dispose the affairs of the
creation in accordance to His knowledge, pertect power and all-
encompassing wisdom. The one who looks after His friends and
makes the good easy for them, preserves them from evil and
suffices for them in all of their affairs. Therefore the one who
takes Him as one to be relied upon, He suffices him,

-

s w ro s wod s ..

oty ST S Fol e (1 et
Allah is the Friend of those who believe, He
guides them from the darknesses into the light.
|at-Bagarah (2): 257]
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Such is Allah your Lord! None has the right to be
worshipped but He, the Creator of all things. So
worship Him Alone, and He is the Wakil over
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everything.
[al-An‘am (6): 102]
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And put your trust in Allah, for Allah is sufficient
as Wakil.

[al-Abzab (33): 3]
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Dhu-l-Jalali wa-I-Ikram (The One possessing

Majesty and Honour)

Meaning the one possessing greatness and grandeur, possess-
ing mercy and generosity. The one who shows beneficence in
both its general and specific aspects. The one who honours His
friends and close ones - those who glorify, exalt and love Him.
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Everything in the earth will perish. And the Face
of your Lord, Dhu-I-Jalali wa-]-Tkram, will abide

forever.
[ar-Rapman (55): 27

Syl 5155
Blessed be the name of your Lord, Dhu-l-Jalali
wa-l-Tkram,

[ar-Rabman (55): 78]
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3934
al-Wudud (The Loving)

The one who loves His Prophets and Messengers and those
who follow them, and they in turn love Him - He is more be-
loved to them than anything else. Their hearts have been filled
with love of Him, their tongues are constantly moist with prais-
ing Him and their hearts are always drawn to Him in love, sincer-
ity and repentance.
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And ask forgiveness from your Lord and turn to
Him in repentance. Verily my Lord is the Most

Merciful, Wudad.
|Had (11): 90]

DU
And He is Ever Forgiving, al-Wudud.
|al-Buriy (85): 14]
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al-Fattah (The Judge, The Opener)

The one who will judge between His servants through His laws
of the Shari‘ah, His laws of decree and His laws of recompense.
The one who opens the eyes of the those who are truthful and
sincere through His kindness. The one who opens their hearts so
that they can know Him, love Him and repent to Him. He opens
the doors of mercy and sustenance for His servants and provides
them the means of atraining both the good in this life and the
Hereafter,
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Whatever mercy Allah may grant to mankind,
none can withhold it; and whatever He withholds,
none can grant it thereafter.
[Fatir (35): 2]
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Say: Our Lord will assemble us all together [on
the Day of Resurrection], then He will judge be-
tween them. He is al-Fattah, the All-Knowing.
[Saba’ (34): 206]
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He said: My Lord! Verily, my people have belied
me. Therefore judge You between me and them,
and save me and the those of the believers who

are with me.
[ash-Shu'ara’ (26): 117-118]

3,68
35,
ar-Razzaq (The Provider)

The one who provides for all of His servants, there is not a
creature on the earth except that Allah provides for it. His pro-
viding for His servants is of two types:

1) The general provision which extends to the righteous and
the sinner, the first and the last. This is the provision that is
required by the bodies.

2) The specific provision - this being granted to the hearts,
nourishing them with knowledge and faith. Also the lawful
provision that has been appointed for the benefit of the reli-
gion, this being specific to the believers and apportioned in
accordance to their differing levels and what His wisdom and
mercy dictate.
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Say: Come I will recite to you what your Lord
has prohibited you from: Join not anything in
worship with Him; be good and dutiful to your
parents; kill not your children because of pov-
erty - We provide sustenance for you and for them;
come not near shameful sins whether openly or
secretly; kill not anyone who Allah has forbidden
except for a just cause. This He has commanded

you that you may understand.
|al-An’am (6): 151]
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I created man and jinn only that they may wor-
ship Me. I seek not any provisions from them
nor do I ask that they feed Me. Indeed Allah is
ar-Razzaq, Owner of Strength, the Powerful.
[adh-Dhariyat (51): 56-58]
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S
al-Hakam (The Judge)
‘1
al-‘Adl (The Just)

The one who judges between His Servants in this life and the
Hereafter with His justice and fairness. He will not oppress any-
one to the extent of an atoms weight and none will be made to
carry the encumbrance of another. No servant will be recom-
pensed in a way that is greater that the magnitude of his sin, he
will be given only what he deserves. Not a single persons right
will be denied him, He is the Just in His regulation and decree,
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Indeed My Lord is upon the Stralght Path.
(Had (11): 50]
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Say: I am on clear proof from my Lotd, but you
deny [the truth]. I do not have what you are im-
patient for (i.e. the Punishment). The judgement
is only for Allah, He declares the truth, and He is
the best of judges.
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[al-An'am (6): 57)
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G, 3
Jami‘u-n-Nas (The Gatherer of Mankind)

The one who will gather mankind on the Day about which there
is no doubt. He will gather their actions and provisions and will
not leave out a single thing, be it large or small, except that He
will take it to account. He will gather together the disintegrated
remains of those who have died, the early and later by His per-
fect power and all-encompassing knowledge, [and resurrect them].

’@Lélé\”dj
(O NS PO Pyl
Our Lord! Indeed it is You who are Jami‘u-n-Nas
on the Day about which there is no doubt! Verily
Allah never breaks His promise!
LAl Tmran (3): 9]
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I swear by the Day of Resurrection. And I swear
by the self-reproaching soul. Does man think that
We shall not assemble his bones? Yes, We are able
to put together in perfect order the very tips of

his fingers.
(al-Qiyamab (75): 1-4]
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al-Hayy (The Living)
s I,
o)
al-Qayyam (The Self-Sustaining)

The one who has perfect power, existing in and of Himself
and not dependant upon anyone else. The sustainer of the inhab-
itants of the heavens and the earth, the one who regulates their
affairs and provisions. The name al-Hayy includes all of the At-
tributes of His Self and the name al-Qayyim includes all the
Attributes of His Actions.

(O TSI NI
Allah! There is no deity worthy of worship but
Him, al-Hayy, al-Qayyuam.
[Ali “Dmran (3): 1]
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All faces shall be humbled before [Allah], al-Hayy,
al-Qayyum. And the one who carried the burden

of wrong-doing shall be in complete loss!
[7a Ha (20): 111]
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an-Nur (The Light)

The Light of the heavens and the earth, the one who illumi-
nates the hearts of the Gnostics with knowledge of Him, faith in
Him and His guidance. He is the one who has lit the heavens and
the earth with lights that He has placed therein. His veil is light
and were He to uncover it, the sublimity and splendour of His
Face would burn everything of the creation that His Sight fell
upon.
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Allah is the Light of the heavens and the earth.
The parable of His Light is as if there were a
niche and within it a lamp, the lamp is in a glass,
and the glass as if it were a brilliant star, lit from
a blessed tree, an olive, neither of the east or of
the west, whose oil would almost glow forth [of
itself] even though no fire touches it. Light upon
light! Allah guides to His Light whom He Wills.
Allah sets forth parables for mankind, and Allah
Knows everything.

[an-Niir (24): 35]
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Badi® u-s-Samawati wa-l-Ard
(The Originator of the heavens and the earth)

Meaning their creator and originator, done so in the best of
ways, with the most marvellous of creations, all in amazing and
perfect order, structure and harmony.
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Badi‘ u-s-Samawati wa-l-Ar(_l, when he decrees a
thing to be, He merely says: Be! - and it is.
[al-Bagarah (2): 117)
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Badi u-s-Samawati wa-l-Ard, how can He have
childten when He has no consort? He created all

things and He Knows everything.
[al-An‘am (6): 101]
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al-Qabid (The Taker)
LU
Al-Basit (1: he Extender)

The one who takes the provisions and souls, the one who gives
provisions freely and gives [life to] the hearts - all of this in com-
pliance to His wisdom and mercy.
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Who will lend to Allah a goodly loan so that He
may multiply it for him many times? And it is
Allah who takes and increases [your provisions]

and unto Him you shall return.
|al-Bagarah (2): 245]
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And they made not a just estimate of Allah such
as is due to Him. On the Day of Resurrection
His Hand will grasp the whole of the earth and
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the heavens will be rolled up in His Right Hand.
Glorified be He, High is He above all that they

associate as partners with Him!
|az-Zumar (39): 67]
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al-Mu‘ti (The Giver)
X
U
c
al-Mani‘ (The Preventer)

There is none who can prevent what He gives and none who
can give what He prevents. Every thing that can bring about good
or benefit is sought and desired from Him. He is the one who
gives to whomever He wills and prevents from whomever He
wills, all of this in accordance to His wisdom and mercy.
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ash-Shahid (The Witness)

The one who is aware of everything. The one who hears every
voice in existence - the loud and quiet. The one who sees every-
thing in existence - the insignificant and significant, the small
and large. The one whose knowledge encompasses everything.
The one who will testify for or against His servants for what they

did.
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Say: What thing is the greatest witness? Say: Allah
is Shahid between you and I; this Qur’an has been
revealed to me that I may warn therewith - you
and whomsoever it may reach.

[al-An’an (6): 19]

u-’-v&;.';ﬂa }/ };:\—/v‘\}«d
@ .,\.__.4;4»\;‘_,4{‘4{9_'.,\3, e }J/_e_\aj:,;d\

It is He Who sent His Messenger with the guid-
ance and the Religion of Truth that he make it
prevail over all religions. And sufficient is Allah
as a Shahid.

[al-Fath (48): 28]
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al-Mubd? (The Starter)

Al

al-Muid (The Recaller, The One Who repeats

creation)
Allah says,

He is the One Who started the creation and He
will repeat it
[ Ydnus (10): 4]

He began their creation in order to test them as to which of
them was best in action then He will recall them to reward those
who did good and punish those who did evil for their evil. Simi-
larly He is the one who began by creating each individual thing

and then continuously repeats it.
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Is not He [better than your false gods] Who origi-
nates creation and shall thereafter repeat it, and
Who provides for you from the heaven and the

earth?
[an-Nam! (27): 64
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Allah originates the creation and then repeats it.
|al-Burdy (85): 13]

2 W e

al-Fa‘alu-1-Lima Yurid (The One Who does what
He Wills)

This is from the perfection of His power and the implementa-
tion of His will and decree that anything that He wishes to do,
He does and there is none to prevent Him or protest. He has no
assistant or supporter in anything that He does, rather when He
Wills a thing to be He merely says,

CISE

Be! - and it is.

Despite the fact that He does what He wills, His will acts in
accordance to His wisdom and praise. He is described with per-
fect ability and power, and with the implementation of His will
and He is described with complete and all-encompassing wis-
dom.
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EXPLANATION TO THE BEAUTIFUL AND PERFERCT NAMES

As for those who are wretched, they will be in
the Fire, therein is violent exhaling and inhaling
for them. They will dwell therein for all the time
that the heavens and the earth endured except as
your Lord Will. Indeed your Lotd is Fa‘alu-l-Lima
Yurid.

[Hid (11): 106-107]

al-Ghani (The Self-Sufficient, The Rich)
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al-Mughni (The Sufficient, Enricher)

He is Self-Sufficient completely and unrestrictedly, deference
is given to His perfection and the perfection of His Attributes.
He has absolutely no deficiency of any kind, it is not possible
that He be anything but self-sufficient, for self-sufficiency is from
the necessary consequences of His Person. Similarly it is not
possible for Him to be anything but the Creator, the All-Power-
ful, the Provider and the Bestower of good. He is not in need of
anything or anyone, He is the Self-Sufficient in whose Hand le
the treasures of the heavens and the earth, and the treasures of
this life and the Hereafter. He suffices for the whole of His crea-
tion, and is sufficient for the believers of His creation in that He

confers upon their hearts nurturing knowledge and the realities
of faith.
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Kind words and forgiving faults are better than
giving in charity. Allah is the Ghani, the Forbear-

ing.
[al-Bagarah (2): 263]
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And your Lord is al-Ghani, full of Mercy. If He
Will He could destroy you and in your place make
who He Will to be successors, just as He raised

you from the seed of another people.
[at-An‘am (6): 133]
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al-Halim (T he Forbearing)

The one who bestows favours, both outward and inward, lav-
ishly to His creation despite their many acts of disobedience and
transgression. He is gentle upon those who disobey him and in
censuring them so that perchance they may repent and gives them
respite so that they may become penitent.
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And know that Allah Knows what is in your minds,
so fear Him. And know that Allah is Ever For-
giving, Halim.

[al-Bagarah (2): 235]
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If you lend to Allah a goodly loan He will multi-
ply it for you and will forgive you. Allah is the
Appreciative, Halim.

[at-Taghabun (64): 17]
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ash-Shakir (The Recogniser and Rewarder of
good)

2 &
g
ash-Shakar (The Appreciative)

The one who recognises and rewards the small quantity of ac-
tions and the one who forgives the large quantity of sins. He is
the one who multiplies the rewards of His sincere servants mani-
fold without any measure. He is the one who recognises and re-
watds those who give thanks to Him and remembers the one
who remembers Him. Whosoever seeks to get close to Him by
doing any righteous action, Allah draws closer to Him by a greater
degree.
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Indeed as-Safa and al-Marwa are two of the sym-
bols of Allah. So it is not a sin on him who per-
forms Hajj or ‘Umrah to perform the walking
between them. And whoever does good volun-
tarily, then Allah is Shakir, the All-Knowing.
(al-Bagarah (2): 158]
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Indeed those who recite the Book of Allah, and
establish the prayers and spend out of that which
we have provided them, secretly and openly, hope
for a sure trade-gain that will never perish. That
He may pay them in full and give them even
more out of His Grace. He is the Ever Forgiv-
ing, Shakr.

[Farir (35): 29-30]
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al-Qarib (The Close)
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al-Mujib (The Answerer)

He, Exalted is He, is close to everybody, this closeness being
of two types:

1) The general closeness which means His being close to eve-

ryone with respect to His knowledge, awareness, seeing, wit-
nessing and encompassing.
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2) The specitic closeness which is specific to His worship-
perts, those who ask of Him and those who love Him. The
reality of this type of closeness cannot be comprehended, all
we can see is its resultant effects - His kindness to His serv-
ants, His aiding them and His making them to be firm upon
the Straight Path.

From the consequences of this closeness 1s His answering those
who supplicate to Him and His granting them the ability to be
penitent. He is the One who answers, in a general sense, those
who supplicate to Him whoever them may be, wherever they
may be and whatever condition they may be in as He has prom-
ised. He is the One who answers, in a specific sense, those who
love Him, those who imitate and follow His Shar’ah. He is also
the One who answers the one in dire need and those who have
given up all hope of being answered by the creation and there-
fote their connection to Him has been strengthened in terms of
love, hope and fear.
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And when My slaves ask you concerning Me, I
am indeed near to them. I respond to the invoca-
tions of the supplicant when He calls upon Me.
So let them obey Me and believe in Me so that
they may be led aright.
|al-Bagarah (2): 186]
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And to the Thamud We sent their brother Salih
saying, ‘O my people! Worship All,h besides
whom there is no other deity. He brought you
forth from the earth and settled you therein, then
ask forgiveness of Him, and turn to Him in re-
pentance. Certainly my Lord is Qarib, Mujib.’

[Hnd (11): 61]
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Al-Kafi (The Sufficient)

The one who suffices His servants in everything that they are
in need of. The one who suffices, in a specific sense, those who
believe in Him, put their trust in Him and seek their worldly and
religious needs from Him.

Allah drove back those who disbelieved in their
rage and they gained no advantage. Allah sufficed
for the believers in the fighting. Allah is the
Strong, the Almighty.

|al-Abzab (33): 25]
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Is not Allah sufficient for His servant? Yet they
try to frighten you with those who they worship
besides Him! And whomsoever Allah sends

astray, for him there will be no guide.
lag-Zumar (39): 30]
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al-Awwal (The First)
P
J,S-X'\

al-Akhir (The Last)
3 @

ol
al-Zahir (The Manifest)
bl
al-Batin (The Inward)

The Prophet () explained these in a succinct and clear way
while addressing his Lord, “You are the First, there was none
before You. You are the Last, there will be none after You. Your
are the Manifest, there is nothing above You. You are the Inward,
there is nothing close to you.’
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He is the First, the Last, the Manifest and the
Inward. He is the All-Knower of everything.

(al-Fladid (57): 3]
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o
al-Wasi‘ (The Vast)

He is the one who is vast with respect to His Attributes and
qualities and those things linked to them - this from the point of
view that none can enumerate His praise as He deserves, rather
He is as He has praised Himself. Vast in grandeur, authority and
dominion, vast in bestowing grace and good, great in majesty and
nobility.
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The likeness of those who spend their wealth in
the Way of Allah, is as the likeness of a grain (of
corn); it grows seven ears, and each ear has a
hundred grains. Allah gives manifold increase to
whom He pleases. Allah is Wasi‘, the All-Know-

ing.
|al-Bagarah (2): 261]
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O you who believe! Whoever from amongst you
turns back from his religion, Allah will bring
about a people whom He will Love, and they will
love Him; humble towards the believers, stern
towards the disbelievers, fighting in the Way of
Allah and never afraid of the blame of the
blamers. That is the Grace of Allah which He
bestows on whom He Wills. Allah is Wasi', the
All-Knowing.

[al-Ma’idah (5): 54

Y
al-Hadi (TI’IC Director)
o
ar-Rashid (The Guide)

He is the one who guides and directs His servants towards all
that would be of benefit to them and away from all that would
bring them harm. He 1s the one who teaches them what they did
not previously know and guides them with a guidance that keeps
them firm upon the Straight Path. He is the one who inspires
their hearts with tagqwa and makes them penitent and compliant
to His commands.

Ar-Rashid also carries the meaning of Al-Hakim (the Wise).
He is ar-Rashid in His Actions and Sayings. All of His legislation
is good, correctly guiding and wise, His creation contains some
wisdom.
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Thus have We made for every Prophet an enemy
amongst the disbelievers. But sufficient is your
Lord as Hadi and Helper.

|al-Furgan (25): 31]
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al-Haqq (The Truth)

He is the Truth in His Person and Attributes, He is the most
necessary of existences, He is what the whole of existence needs
to exist. He has perfect Attributes. He is the one who was, and
is, described with magnificence, beauty and perfection. He is the
one who was and is known to be beneficent.

His saying is the truth, His Actions are the truth, the meeting
with Him is the truth, His Messengers are the truth, His Books
are the truth, His religion is the truth, worshipping Him alone is
the truth, everything that has to do with Him is the truth. This is
because Allah is the Truth and what they supplicate to besides
Him is false and invalid and because Allah is the Most High, the
Great.
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And say: the Truth is from your Lotd, so let who-
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soevetr who wills believe, and whosoever who wills

disbelieve.
[al-Kabf (18): 29]
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And what is there after truth apart from false-
hood?
[Yanas (10): 32]
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Say: the truth has come and falsehood has de-
parted, indeed falsehood by its nature is bound

to depart.
[@l-Isra’ (17): 81]

All praise is due to Allah by whose grace all good actions are
completed, and peace and blessings be upon Muhammad, upon
his Companions and all those who follow them until the Day of
Judgement.
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Additional Names not
mentioned above
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al-‘Alim (the All-Knowing)
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The ‘Alim of the unseen and visible...
[al-An’am (6): 73]

al-Hafi (The Honourer)
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! Taken from ibn ‘Uthaymin, Qawa'idu-I-Muthla fi Siffati-Allah wa Asma'ihi-I-
Husna.
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He said, ‘peace be upon you. I will ask my Lord
to forgive you.” He has always been Hafi to me.
[(Maryam (19): 47]
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al-Akram (the Most Generous)

NI
Recite: and your Lord is al-Akram
|al-Alag (96): 3]

AN
al-1lah (the True God)
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Or were you present when death came to Jacob
and he said to his sons, ‘what will you worship
when I have gone?’ They said. ‘we will worship
your Ilah, the Ilah of your forefathers - Ibrahim,
Isma‘il, Ishaq, one Ilah and we are Muslims
having submitted to Him.’

t
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[al-Bagarah (2): 133]
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al-Khallaq (the Creator)
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Your Lord, He is al-Khallaq, the All-Knowing.
la-Hijr (15): 80]
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al-Malik (the Sovereign)
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The pious and God-fearing will be amid Gardens
and rivers, on seats of honour in the presence of

an All-Powerful Malik.
|al-Qamar (54): 54-55]
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al-Mubin (the Clear and Manifest)
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On that Day, Allah will pay them in full what is
due to them, and they will know that Allah is the
Truth, al-Mubin.

[an-Nar (24): 25)
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al-Mawla (the Master and Supporter)
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...out Lord, do not place on us a load we have
not the strength to bear! Pardon us, forgive us
and have mercy on us. Your are our Mawla, so

help us against the disbelievers.
[al-Bagarah (2): 286]
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al-Muqtadir (The All-Able, the One who has
absolute power)
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Strike a metaphor for them of the life of the
world, it is like water which We send down from
the sky and the plants of the earth combine with
it but then become dry chaff scattered by the

winds. Allah is Mugqtadir over everything.

[@/-Kahf (18): 45]
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al-Muta‘al (the High-Exalted)
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The Knower of the unseen and the visible, the

Great, al-Muta‘al.
(ar-Ra‘d (13): 9]
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al-Qadir (the Powerful)
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Say: ‘He is al-Qadir, able to send you punishment
from above your heads or from beneath your
feet...

|al-An'am (6): 65]
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al-Warith (the Inheritor)
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It is We who give life and cause to die and We

are the Warith.
[al-Hjr (15): 23]
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al-Wali (The Protector and Supporter)
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Have they taken others besides Him as
protectors? But Allah is the Wali, He gives life to

the dead and has power over all things.
(ash-Shira (42): 9]
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an-Nasir (the Helper)
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Do you not know that Allah is He to whom the
kingdom of the heavens and the earth belongs

and that, besides Allah, you have no protector

and no Nasir?
|a/-Bagarah (2): 107]
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Appendix
Alphabetical Listing of the Names

. Allah

. Al-‘Adhim (the Exalted)

. Al‘Adl (the Just)

. Al-‘Afuww (the Forgiving)

. Al-Ahad (the One)

. Al-Akram (the Most Generous)

. Al-Akhir (the Last)

. Al-‘Alim (the All-Knowing)

. Al-‘Alim (the All-Knowing)

10. Alladhi lahu-I- (the One to Whom belongs the

Mulk dominion)
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

APPENDIX : ALPHABETICAL LISTING OF THE NAMES

Al-‘Ali
Al-A‘la
Al-Awwal
Al-‘Aziz

Badi‘u-s-Samawati
wa-l-Ard

Al-Bari’
Al-Barr
Al-Basir
Al-Basit
Al-Batin
Adh-Dhahir

Dhu-]-Jalali wa-l-
Ikram

Al-Faalu-1-Lima
Yurid

Al-Fattah

Al-Ghaffar

(the High)
(the Most High)
(the First)

(the Almighty)

(the Originator of the heavens and the

earth)

(the Originator)
(the Generous)
(the All-Seeing)
(the Extender)
(the Inward)
(the Manifest)

(the One possessing Majesty and lkram

our)

(the One Who does what He Wills)

(the Judge, The Opener)

(the All-Forgiving)
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26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Al-Ghafar
Al-Ghani
Al-Hadi
Al-Hafiz
Al-Hafiz
Al-Hafi
Al-Hakam
Al-Hakim
Al-Halim
Al-Hamid
Al-Haqq
Al-Hasib
Al-Hayy
Al-Tlah
Al-Jabbar

Al-Jalil

(the Ever-Forgiving)
(the Self-Sufficient, The Rich)
(the Director)

(the Guardian)

(the Guardian)

(the Honourer)

(the Judge)

(the All-Wise)

(the Forbearing)

(the One Who is praised)
(the Truth)

(the Reckoner)

(the Living)

(the True God)

(the Compeller)

(the Noble)
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APPENDIX :

42. Jami‘u-n-Nas

43,

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

57.

Al-Jawwad
Al-Kabir
Al-Karim
Al-Kafi
Al-Khabir
Al-Khaliq
Al-Khallaq
Al-Latf
Al-Majid
Al-Malik
Al-Malik
Al-Malik

Al-Mani

. Al-Matin

Al-Mawla

ALPHABETICAL LISTING OF THE NAMES

(the Gatherer of Mankind)
(the Bestower of Good)
(the Great)

(the Kind)

(the Sufficient)

(the All-Aware)

(the Creator)

(the Creator)

(the Most Subtle, the Kind)
(the Glorious)

(the King)

(the Sovereign)

(the Master and Owner)
(the Preventer)

(the Powerful)

(the Master and Supporter)
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58. Al-Mubd?r’ (the Starter)

59. Al-Mubin (the Clear and Manifest)

60. Al-Mughni (the Sufficient, Enricher)

61. Al-Muhaymin (the Ever-Watching)

62. Al-Muhit (the Encompassing)

63. Al-Mu‘id (the Recaller, The One Who repeats
creation)

64. Al-Mujib (the Answerer)

65. Al-Mu’min (the Giver of Security)

66. Al-Muqit (the Powerful)

67. Al-Mugtadir (the All-Able, the One who has abso-

lute power)

68. Al-Musawwir (the Bestower of forms)
69. Al-Muta‘al (the High-Exalted)
70. Al-Mu'ti (the Giver)

71. Al-Mutakabbir (the Supreme)

72. An-Nasir (the Helper)
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73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

86.

87.

88.

APPENDIX

An-Nar
Al-Qabid
Al-Qadir
Al-Qadir
Al-Qahir
Al-Qahhar
Al-Qarib
Al-Qawt
Al-Qayyam
Al-Quddas
Ar-Rabb

Ar-Ra’af

. Ar-Rahim

Ar-Rahman
Ar-Raqib

Ar-Rashid

ALPHABETICAL LISTING OF THE NAMES

(the Light)

(the Taker)

(the All-Powerful, the Able)
(the Powerful)

(the Irresistible)
(the Subduer)

(the Close)

(the Strong)

(the Self-Sustaining)
(the Holy)

(the Lord)

(the Kind)

(the Most Merciful)
(the All-Merciful)
(the All-Watcher)

(the Guide)
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89.

90.

91.

92.

93.

94.

95.

96.

97.

98.

99.

Ar-Razzaq
As-Salam
As-Samad
As-Sami’
Ash-Shahid
Ash-Shakir
Ash-Shakar
At-Tawwab
Al-Wali
Al-Wahhab

AL-Wzhid

100. Al-Warith

101. Al-Wakil

102. Al-Wudad

103. Al-Wasi

(the Provider)

(the Perfect Peace)

(the Self-Sufficient)

(the All-Hearing)

(the Witness)

(the Recogniser and Rewarder of good)
(the Appreciative)

(the Oft-Returning)

(the Protector and Supporter)
(he Bestower)

(the One)

(the Inheritor)

(the Disposer of Affairs, the One Who
is relied upon)

(the Loving)

(the Vast)
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